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5843 W. Strong St • Chicago, IL 60630
Ph: (773) 545-8581

Office email: stcrectory@gmail.com

4646 N. Austin Ave • Chicago, IL 60630
Ph: (773) 777-2666 | Fax (773) 777-2770

Office email: rectory@srb-chicago.org

Mass Schedule/Rozkład Mszy św.
MONDAY TO SATURDAY 8:00am

SATURDAY 4:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 7:30am & 10:30am

PONIEDZIAŁEK - PIĄTEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm

CONFESSION SCHEDULE/SPOWIEDŹ ŚWIĘTA
TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm

Mass Schedule 
MONDAY TO SATURDAY 8:30am

SATURDAY 5:15pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 9:00am and 12:00 noon

CONFESSION SCHEDULE
SATURDAYS: 4:30pm - 5:00pm

BULLETIN SUBMISSION: bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm  12 days in advance

St. Constance Church/Kościół św. Konstancji St. Robert Bellarmine Church

WEBSITE: MARYUNDOEROFKNOTS.ORG

Mary, Undoer of Knots Parish
May 11, 2025
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Monday, May 12		  Saint Nereus and Achilleus, Martyr.
			   Saint Pancras, Martyr
8:00am Eng		  Parishioners & Volunteers
			   Ann Beirne Birthday blessings
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne

Tuesday, May 13		  Our Lady of Fatima
8:00am Eng		  † Poor Souls in Purgatory
			   For the conversion of sinners
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne

Wednesday, May 14 	 Saint Matthias, Apostle
8:00am Eng		  Children of St. Joseph
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne

Thursday, May 15
8:00am Eng	 	 † Fr. Martin Borowczyk
			   † Bp. Kevin
	 	 	 † Bp. John Manz
7:00pm Pol		  Intencje Specjalne

Friday,  May 16
8:00am Eng                          † Gertrudes Lomotan
7:00pm Pol  		  Intencje Specjalne

Saturday, May 17 		  Saint John of Avila, Priest and 
			   Doctor of the Church
8:00am Eng		  Volunteers 
4:00pm Eng           		  † Lilian & Edward Sosniak
	 	 	 † Philomena B. Kolesnik
	 	 	 † Helen Mittelbrun
6:00pm Pol	 	 Nabożeństwo Straży Honorowej

Sunday, May 18 		  FIFTH SUNDAY OF EASTER
7:30am Eng	 	 † Fr. George J. Kane
9:00am Pol 	 	 Grażyna Gałązka z Rodziną
	 	 	 † Christine Majka
	 	 	 † Jack Majka
	 	 	 † Teresa Zając
	 	 	 † Wacława Milewski-Cichoń
	 	 	 † Marek, Alicja, Leokadia, Helena, 	 	
	 	 	    Romuald Werner
	 	 	 † Paulina i Stanisław Koniecko
	 	 	 † Józef Burzec
	 	 	 † Bogdan Kędzior
	 	 	 † Józef Zegar 
	 	 	 † Zbyszek Drewniak
	 	 	 † Amelia i Jan Niewiarowski
	 	 	 † Maria i Michał Łapa
	 	 	 † Stanisław Grochowski
	 	 	 † Alina i Edward Sledz
	 	 	 † Katarzyna Pajcz
			   † Wojciech Komperda
	 	 	 † Halina Szymańska
	 	 	 † Stanisław Purchla
	 	 	 † Franciszka Purchla
	 	 	 † Bożena Dyjak
	 	 	 † Kazimierz Kozioł

MASS INTENTIONS - St. Constance
2

BANNS/ZAPOWIEDZI

II Krzysztof Lipień i Karolina Marek

Please pray for all those who have recently died and for their Families, especially:

Helena Kurek, Helen Mittelbrun
Philomena B. Kolesnik, Michelle Gutierrez

Please also pray for those who suffer and died. May they rest in peace. 
Otoczmy modlitwą wszystkich zmarłych oraz ich Rodziny.

DEAR PARISHIONERS,
If you want the intention of the Holy Mass published in the 

bulletin, please order it at the parish office 4 weeks in advance.

DRODZY PARAFIANIE,
Jeśli pragniecie, aby intencja Mszy Św. ukazała się w biuletynie, 

należy ją zgłosić do biura 4 tygodnie wcześniej.

	 	 	 † Jerzy Wiktor
	 	 	 † Franciszka Purchla 
			      (Intencja od Klubu Polonia)
10:30am Eng		  † Tony Sidor
	 	 	 † Dorothy Wismiewski
	 	 	 † Stanley F. Gancarz
	 	 	 † Stella V. Gancarz
	 	 	 † Thomas J. Gancarz
	 	 	 † Tina Oraha & Jadwiga Milewska
12:30m Pol	 	 Lucyna Jurkowska z Rodziną
	 	 	 Stanisław Abratanski z Rodziną
	 	 	 † Zofia Ziomek
	 	 	 † Stefania Tomasik
	 	 	 † Maria Sokołowski
                               	 	 † Eugeniusz Lubas
	 	 	 † Stanisaw Grochowski
	 	 	 † Eleanora i Franciszek Walas
	 	 	 † Władysława i Józef Szymański
	 	 	 † Alicja Nawara
                               	 	 † Leszek Kapturski
                               	 	 † Mark Sowa
	 	 	 † Tadeusz Boblak
	 	 	 † Zmarli Rodzice
	 	 	 † Syn Władysław
	 	 	 † Karol i Genowefa
	 	 	 † Ojciec i syn Jan Szypcio
7:00pm Pol	           Parafianie i Dobrodzieje
	 	 	 O Boże błogosławieństwo dla 
	 	 	 Wolontariuszy pomagających w 
	 	 	 naszej Parafii 
                                 	 	 † Bogusław Czajkowski
                                	 	 † Tomasz Wasilewski
	 	 	 † Teodozja i Tadeusz Kozuch
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MASS INTENTIONS - St Robert
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Monday, May 12		  Saint Nereus and Achilleus, Martyr
			   Saint Pancras, Martyr
8:30 am		  † Bill Staunton
	 	 	 Justin Nowak (Birthday Blessings)

Tuesday, May 13		  Our Lady of Fatima
8:30 am		  † Sophie Miller
	 	 	 † Sophia Koziarz

Wednesday, May 14 	 Saint Matthias, Apostle
8:30 am		  Children of St. Joseph

Thursday, May 15
8:30 am		

Friday,  May 16
8:30 am  		  † Chandy Kuruvilla (anniv)

Saturday, May 17 		  Saint John of Avila, Priest and 
			   Doctor of the Church
8:30 am		

5:15 pm  		  Ed & Ana Baum (health intentions)
	 	 	 † Bernice & Eugene Gaskin
	 	 	 † Ramon Hernandez
	 	 	 † John & Wanda Placek

Sunday, May 18 		  FIFTH SUNDAY OF EASTER
9:00 am  		  † Mildred Heinlein
	 	 	 † Colm Donahue
	 	 	 † Delores Hansen
	 	 	 † Nicholas Alleva, Jr (15yr anniv)

12:00 pm  		  † Ambrose Kelly
	 	 	 † Elizabeth Homan
			   † Peter & Bridget Geraghty
			   † Jorge Nabong
			   † Melanio Nabong
	 	 	 † Esmeld Hernandez
	 	 	 † Aimee Hernandez

PRAY FOR OUR SICK
MÓDLMY SIĘ ZA OSOBY CHORE

THE SANCTUARY CANDLE
this week will be lit for

DOROTA, ON THE 50TH 
ANNIVERSARY OF HER 

FIRST HOLY COMMUNION

THANK YOU JESUS

Please call our office to update the Sick List 
published in our bulletin.

Prosimy aby dzwonić do biura parafialnego w celu
uaktualnienia Listy Chorych w naszym biuletynie.

... and all those in our Book of intentions and on the Parish app

Maria Antosz
Jeffrey Arthur

Elaine Beatovic
Maureen Blake
Barbara Broecker
Linda Christensen
Teresita De Guzman

Ellie Denz
Sylvia Doyle
Jerzy Dudek

Fr. Neil Fackler
Loren Farber

Deacon Bill Frere
Ginger Frere
Janina Gaweł

Constance Grodecki
Zenon Grodecki

Marlene Heinlein
Ray Hoffelt

Robert Hogan
Maria Lourdes Jose

Michael James
Mary Jedynak
Maria Johnson

Judy Kaner
Donald Keegan
Barbara Kilton
Jan Kozan

Ralph Kudsk

Starlight Lim
Veronica Lisowski

David Loch
Eamon McCaffrey

Pauline McGill 
Helen Mittelbrun
Patrick Mullane
Dorota Nowak
Jaime Ortega
Joel Pasowicz

Kimberly Piccin
Dennis Pieniazek
Janina Piotrowski
Arlene Placek
Lorraine Placek
Reike Plecas

Michael Ponticelli
Dolores Purtell
Timmy Reilly
Laura Ryan

Wayne Rybarczyk
Ed Stecker
Joel Stefka

Sr. Mary Lou Stoffel
Wilson Torres

Joann Trentadue
James Van Vliet

ADORATION SCHEDULE
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

EVERY THURSDAY

ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
ŚW. KONSTANCJA - W KAŻDY WTOREK

8:00am - Rosary
8:30am - Holy Mass
9:00am - Exposition of the 
               Blessed Sacrament
12:30pm - Divine Mercy Chaplet
1:00pm - Benediction

7:30am - Rosary (English)
8:00am - Holy Mass (English)
12:00pm - Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - Holy Mass (Polish)

7:30am - Różaniec (English)
8:00am - Msza Święta (English)
12:00pm - Wystawienie Najświętszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm - Spowiedź (English & Polish)
7:00pm - Msza Święta (Polish)
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GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE
May 11, 2025 - 4th Sunday of Easter

	 A few years back, I felt as if I couldn’t hear God’s voice the way I used to. The words in the Bible seemed like cold ink 
on a page. Prayer felt like sitting anxiously in a lonely room. I was worried — how could I, a priest, preach or help others 
if I couldn’t hear God’s voice? It went on for months.  
	 Then a friend encouraged me to go on a retreat and spend as much time as possible in silence. After a day or two of 
quiet prayer, I noticed gentle but clear thoughts of repentance in two specific areas of my life. I asked God for the grace to 
change, and I went to confession. Suddenly, the divine silence that haunted me was filled with a sense of God’s closeness 
and goodness. I realized, gratefully, that God had been speaking to me in the quiet voice of my conscience.
	 This week we hear Jesus say, “My sheep hear my voice. I know them and they follow me” (John 10:27). Jesus links 
the hearing of his voice to following him. He speaks to us in our conscience in an intimate, personal way, when we most 
need to hear him. When you feel deaf to God’s voice, perhaps it is time to listen in silence for His voice in your conscience 
calling you to hear and follow the Good Shepherd of your soul.    
      

  — Father John Muir

MEDYTACJA EWANGELII - ZACHĘTA DO GŁĘBSZEGO ZROZUMIENIA PISMA ŚWIĘTEGO
11 maja 2025 r. - 4-ta Niedziela Wielkanocna

	 Kilka lat temu czułem, że nie słyszę głosu Boga tak, jak kiedyś. Słowa w Biblii wydawały się zimnym atramentem na 
kartce. Modlitwa przypominała siedzenie w samotnym pokoju. Martwiłem się - jak ja, ksiądz, mógłbym głosić kazania 
lub pomagać innym, gdybym nie słyszał głosu Boga? Trwało to miesiącami.
	 Wtedy przyjaciel zachęcił mnie do wyjazdu na rekolekcje i spędzenia jak największej ilości czasu w ciszy. Po dniu lub 
dwóch cichej modlitwy zauważyłem delikatne, ale wyraźne myśli skruchy w dwóch konkretnych obszarach mojego życia. 
Poprosiłem Boga o łaskę zmiany i poszedłem do spowiedzi. Nagle boska cisza, która mnie nawiedzała, wypełniła się 
poczuciem Bożej bliskości i dobroci. Z wdzięcznością uświadomiłem sobie, że Bóg przemawiał do mnie cichym głosem 
mojego sumienia.
	 W tym tygodniu słyszymy, jak Jezus mówi: “Moje owce słuchają mego głosu. Ja znam je, a one idą za Mną” 
(J 10:27). Jezus łączy słuchanie Jego głosu z podążaniem za Nim. Przemawia do nas w naszym sumieniu w intymny, 
osobisty sposób, kiedy najbardziej potrzebujemy Go usłyszeć. Kiedy czujesz się głuchy na głos Boga, być może nadszedł 
czas, aby w ciszy wsłuchać się w Jego głos w twoim sumieniu, wzywający cię do słuchania i podążania za Dobrym 
Pasterzem twojej duszy. 

— Ksiądz John Muir

©LPi
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Office of the Archbishop 
835 North Rush Street 
Chicago, IL  60611-2030 
312.534.8230 
archchicago.org 

 
 
 
 

Spring 2025 
 
 

  
Dear Sisters and Brothers in Christ, 
  

Mother’s Day celebrates the mothers and mother figures in our lives who are 
essential to the future of our communities and to the fullness of God’s plan for human life. 

 
Helping mothers in need is central to our faith and to the mission of Catholic Charities of 

the Archdiocese of Chicago. Your donation to the Mother’s Day Collection for Catholic Charities 
is critical to this urgent work.  

 
Catholic Charities was founded over a century ago as the charitable arm of the Church. 

Every year their dedicated staff accompanies 60,000 mothers and families in Cook and Lake 
counties, providing food and nutrition; housing and financial assistance; services for new and 
expecting mothers; counseling; and support for survivors of domestic violence. This is only 
possible through the generosity of our Archdiocesan community.  

 
Each spring I encourage you to support the work of Catholic Charities. Your support 

creates stability in families for generations. May we always be inspired by the mothers in our 
lives who provide an example in promoting unity, providing encouragement, and demonstrating 
how the Lord teaches us to listen to the Spirit of Jesus working in our lives.  
 

Sincerely yours in Christ, 
  
 
Archbishop of Chicago 
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Office of the Archbishop 
835 North Rush Street 
Chicago, IL  60611-2030 
312.534.8230 
archchicago.org 

 
 
 
 

Wiosna 2025 r. 

Drogie Siostry i drodzy Bracia w Chrystusie, 

Dzień Matki to święto, które oddaje cześć matkom oraz tym osobom, które odgrywają 
rolę matek w naszym życiu. Jest to święto tych, które są tak ważne dla przyszłości naszych 
wspólnot i wypełniania Bożego planu w ludzkim życiu.  

Pomoc matkom w potrzebie jest centralnym elementem naszej wiary i misji Caritas 
Archidiecezji Chicago. Wasz dar złożony w ramach kolekty z okazji Dnia Matki na rzecz Caritas 
pełni kluczowe znaczenie dla kontynuowania tej pilnej działalności. 

Organizacja Catholic Charities (Caritas) została założona ponad sto lat temu jako 
instytucja podejmująca charytatywną działalność Kościoła. Każdego roku ich oddany personel 
towarzyszy 60 000 matkom i rodzinom w powiatach Cook i Lake, zapewniając żywność i 
wyżywienie, zakwaterowanie i pomoc finansową, usługi dla nowych i oczekujących matek, 
doradztwo oraz wsparcie dla ofiar przemocy domowej. Jest to możliwe tylko dzięki hojności 
naszej archidiecezjalnej społeczności. 

Każdego roku wiosną zachęcam Was do wspierania działalności Caritas. Wasze 
wsparcie okazywane na przestrzeni pokoleń, daje poczucie stabilności wielu rodzinom. Niech 
zawsze, w naszym życiu inspirują nas matki, które dają przykład w promowaniu jedności, 
udzielaniu wsparcia i pokazują, jak Pan uczy nas słuchać Ducha Jezusa działającego w naszym 
życiu. 

Szczerze oddany Wam w Chrystusie, 

 

Arcybiskup Chicago 
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NABOŻEŃSTWO MAJOWE
OD PONIEDZIAŁKU DO PIĄTKU PO MSZY ŚWIĘTEJ WIECZORNEJ. 

W NIEDZIELE 15 MINUT PRZED KAŻDĄ MSZĄ ŚWIĘTĄ
May Devotion

NABOŻEŃSTWO STRAŻY HONOROWEJ NAJŚWIĘTSZEGO SERCA PANA JEZUSA  
I NIEPOKALANEGO SERCA MARYI ODBĘDZIE SIĘ 17 MAJA O GODZ 6:00 PM 
W PARAFII MARYI ROZWIĄZUJĄCEJ WĘZŁY, W KOŚCIELE ŚW. KONSTANCJI. 
Straż Honorowa Najświętszego Serca Pana Jezusa jest odpowiedzią wrażliwych serc 
na skargę Pana Jezusa skierowaną do apostołów w Ogrodzie Oliwnym: ”Czy nie mogliście 
czuwać jednej godziny ze Mną”. Jej członkowie starają się poświeceniem i miłością  
pocieszać Serce Pana Jezusa napełnione boleścią z powodu zapomnienia, niewdzięczności i 
grzechów całego świata. Do udziału w tym pięknym nabożeństwie bardzo serdecznie zaprasza:  
Ks. Andrzej Izyk, Dyrektor Straży Honorowej NSPJ

(Devotion to the Sacred Heart of Jesus and the Immaculate Heart of Mary—May 17, at 6pm)

CHILDREN OF ST. JOSEPH GROUP (CSJ)CHILDREN OF ST. JOSEPH GROUP (CSJ)
MONTHLY MEETING WILL TAKE PLACE IN BOROWCZYK HALL 

ON MAY 15, 2025 THURSDAY AT 7 PM
Comiesięczne spotkanie grupy modlitewno-formacyjnej “Dzieci św. Józefa”

Happy 
Mother’s Day
On this Mother’s Day, we extend our 

heartfelt wishes to all mothers—
may you be blessed with health, peace of heart, 

and lasting joy each day. 
May the Blessed Virgin Mary, 

the perfect model of motherhood, 
guide and protect you with her loving care. 

We thank you for your daily sacrifice, 
warmth, and prayer, which are a source 

of strength for our families 
and our parish community.

Radosnego 
Dnia Matki 

Z okazji Dnia Matki składamy wszystkim 
Mamom najserdeczniejsze życzenia—

zdrowia, pokoju serca i nieustającej radości 
z każdego dnia. Niech Matka Boża, 
najdoskonalszy wzór macierzyństwa, 
otacza Was swoją opieką i prowadzi 

przez życie z miłością i nadzieją. 
Dziękujemy Wam za codzienny trud, 
ciepło i modlitwę, które są źródłem 

dobra w naszych rodzinach 
i wspólnocie parafialnej.
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MARY UNDOER OF KNOTS 
YOUNG AT HEART SENIOR CLUB 

KLUB SENIORÓW MŁODYCH DUCHEM

WILL MEET ON MONDAY, MAY 12th
IN ST. CONSTANCE  BOROWCZYK HALL, 

5856 W. AINSLIE.  DOORS OPEN 11:00 A.M.   
Norward Crossing Retirement Facility will be our 
speaker along with a speaker on “cooking for one”.    
Lunch will be served at 11:45am compliments of 
Norwood Crossing.  We will  proceed  to church at 
12:30 to attend may crowning with the children of 
St. Constance School. Please pass our revised meeting 
time to any member you may come in contact with.    
 

ANY QUESTIONS, PLEASE CALL 
SHARON MALEN (847) 258-4428

WOMAN’S CLUB

KLUB KOBIET

The next meeting of the Woman’s Club 
is MONDAY, MAY 19, 2025, at 7:00 p.m. 

in St. Constance Borowczyk Hall. 
Registration begins at 6:30 p.m.

Celebrate the Merry Month of May and join your fellow 
members for an ICE CREAM SOCIAl. Indulge in rich ice 
cream, various toppings, whipped cream, maraschino 
cherries, and cookies. It is always a pleasure to meet our 

friends and enjoy an evening of fun.  

We have a special collection each month to support  
Catholic Charities Diaper Project. During April, St. Robert 
Bellarmine Church and Dominican University collected 
baby items, including diapers, to distribute to new mothers 
in need.  Let us continue to raise money to purchase 
additional diapers.  Catholic Charities can acquire diapers 
through the National Diaper Bank at almost 60% savings.  
Let us be extra generous  in Mary’s Month and send a 

substantial check to Catholic Charities.

Z a p r a s z a m y Z a p r a s z a m y 

13 MAJA na 13 MAJA na 
NABOŻEŃSTWO NABOŻEŃSTWO 

FATIMSKIEFATIMSKIE

Po mszy świętejPo mszy świętej
o godz. 7 wieczoremo godz. 7 wieczorem

Fatima Fatima DevotionDevotion  
MAY 13 after 7pm MassMAY 13 after 7pm Mass
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MARY, UNDOER OF KNOTS PARISH - 2025 ANNUAL CATHOLIC APPEAL THROUGH 4/19/2025

	 •  Donor Count to date 		         270
	 •  2025 Appeal Goal 		  $ 67,714.26
	 •  Amount Pledged to date 	 $ 58,132.00
	 •  Amount Paid to date 		 $ 42,328.00
	 •  Balance Due 			   $ 15,804.00

To compare, through the March 19, 2025 processing, 236 parishioners pledged a total of $52,896.00, an average pledge of $ 224.   
If another 200 parishioners pledged an average of $ 150, we would exceed our 2025 goal and over $ 15,000 would be returned to 
the parish! Pledge amounts exceeding the annual goal are returned 100% to the parish. (Note: parishes are NOT required to make 
up any shortfall between the goal amount and total pledged.) Your gifts and pledges can be made throughout 2025 using the ACA 
envelopes in the vestibule, which can be placed in the collection basket or dropped off at the parish office. Parishioners can also 
visit annualcatholicappeal.com to make gifts online.

Thank you so much for your generosity!

UROCZYSTE WNIESIENIE RELIKWII 

ŚWIĘTEGO ANDRZEJA BOBOLI 
Z MODLITWĄ ZA OJCZYZNĘ

18 MAJA 2025 w kościele św. Konstancji
 MSZA ŚW. O GODZINIE 12:30 PM

ŚW. ANDRZEJ BOBOLA ( 1591-1657) - JEZUITA, MISJONARZ, KAZNODZIEJA I ŚWIĘTY 
KOŚCIOŁA KATOLICKIEGO. OGŁOSZONY PATRONEM POLSKI 16 MAJA 2022. 

ZGINĄŁ ŚMIERCIĄ MĘCZĘŃSKĄ Z RĄK KOZAKÓW.
Jego męczeńska śmierć jest dowodem na niezłomną wiarę i niesamowitą odwagę, 

którą się kierował, stając w obronie wartości chrześcijańskich. Kult św. Andrzeja Boboli 
narastał nieprzerwanie od 1702 roku, a to za sprawą zachowanego od rozkładu ciała 

Świętego oraz łask otrzymywanych za jego wstawiennictwem.

Ceremonial bringing in of the relics of St. Andrew Bobola - St. Constance Church on May 18

To była jego walka – walka nie mieczem, nie ogniem, lecz Słowem. 
Słowem ślubowania jezuickiego i słowem ślubowania królewskiego. 

Słowem wypowiadanym z mocą, z żarliwością, z temperamentem
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ROCZNICA I KOMUNII ŚWIĘTEJ 2025 - WAŻNE INFORMACJE
Rocznica I Komunii świętej odbędzie się 18 maja o godz. 9 rano.

Dzieci zapraszamy w strojach komunijnych lub odświętnych.
ANNIVERSARY OF I COMMUNION

CONGRATULATIONS AND GOD BLESS YOU 
GRATULACJE I NIECH PAN BÓG WAM BŁOGOSŁAWI
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Join us for an exciting day of golf and 
camaraderie at Fore the Kids 2025!  
The Cardinal’s Cup competition offers the 
opportunity to tee off in support of your 
parish school and compete for glory on the 
greens. Your participation not only promises 
a thrilling competition but also directly 
contributes to the success of Catholic school 
students. Grab your clubs, gather your  
friends, and let’s make a difference together 
and enjoy some friendly competition.  
Register now to secure your spot in  
this prestigious event and help us champion 
Catholic education in our community!

To register, scan or visit: 
giving.archchicago.org/golf

FORE THE KIDS
Archdiocese of Chicago  
Catholic Schools Golf Outing
Monday, June 23, 2025
Chicago Highlands Golf Club
Westchester, Illinois
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IMPORTANT ANNOUNCEMENT FROM FR. ROBERT
Mary, Undoer of Knots Parish is currently staffed with one Pastor and one Associate 
Pastor. We are fortunate to have some resident priests who assist when possible. 
The possibility of hiring another Associate Pastor is very low due to the need at many 
parishes (60) and the number of priests available for those positions (20).
Currently, we are in our fourth year as a merged Parish. Upon further review of 
October Counts and staff available, and with consultation of the Parish Staff, Parish 
Pastoral Council and Parish Finance Council, THE FOLLOWING CHANGES TO THE 
MASS SCHEDULE WILL BE EFFECTIVE MAY 26, 2025.

1. On Monday, Wednesday and Friday mornings, the morning English Language Mass will be at  
St. Robert Bellarmine Church at 8:30 am. The rosary will continue to be prayed at 8:00 am before mass.  
The St. Robert Bellarmine School Mass will continue to be on Wednesday mornings at 8:30 am. 
2. Adoration of the Blessed Sacrament at St. Robert Bellarmine Church will be moved back to Wednesday 
mornings at 9:00 am, the Divine Mercy Chaplet at 12:30 pm and Benediction at 1:00 pm.
3. On Tuesday, Thursday and Saturday mornings, the morning English Language Mass will be at St. Constance 
Church at 8:30 am.  The rosary will be prayed at 8:00 am before Mass. The St. Constance School Mass will 
continue to be on Tuesday mornings at 8:30 am.  
4. Adoration of the Blessed Sacrament at St. Constance Church will remain on Tuesday from 12:00 pm until 
6:30 pm with Confession  in English and Polish from 6:00 pm to 7:00 pm.
5. Due to the low attendance at both Saturday English Vigil Masses, the Saturday English Vigil Mass will be at 
5:00 pm at St. Robert Bellarmine Church. 
THE SATURDAY 4:00 PM VIGIL MASS AT ST. CONSTANCE CHURCH WILL BE DISCONTINUED. 
Confessions will be at St. Robert Bellarmine Church from 4:00 pm to 4:45 pm before the Vigil Mass.
Mass intentions that are in the 2025 Mass Intention Books for the daily morning 8:00 am or 8:30 am Masses 
will be combined. The mass intentions for the 4:00 pm mass and the 5:15 pm mass on Saturdays will also be 
combined effective May 31, 2025.
We appreciate your understanding and support as these changes occur.

God Bless You, 
Fr. Robert J. Lojek

ZMIANA GRAFIKU MSZY ŚWIĘTYCH

 LEGACY PLANNING | PLANOWANIE SPADKOWE

As we stand before God’s promise to make all things new, please consider one of the greatest acts of stewardship by including a 
gift to our parish in one of the following ways: • Will or Trust • Retirement Assets • Life Insurance Policies • Charitable Gift Annuity
For more information, please contact Marty Bracco, Director of Operations, at 773-777-2666 ext 204, or via email 
at mbracco@archchicago.org or contact Deacon Greg Vogt, Philanthropy Officer, Archdiocese of Chicago at 312.995.0686 or 
gvogt@archchicago.org. For a free step-by-step guide to reviewing your estate plan, please contact Deacon Greg Vogt, Philanthropy 
Officer, Archdiocese of Chicago at 312.995.0686 or gvogt@archchicago.org.
Teraz, gdy stoimy przed Panem, który obiecał, że wszystko odnowi, prosimy o rozważenie złożenia daru na rzecz naszej parafii w 
jeden z poniższych sposobów: • Testamentu lub funduszu powierniczego • Aktyw emerytalnych • Polisy ubezpieczeniowej na życie 
lub • Charitable Gift Annuity
Jeśli chcieliby Państwo uzyskać więcej informacji, prosimy o kontakt z Marty Bracco, dyrektorem operacyjnym, pod numerem 
telefonu 773-777-2666 wew. 204 lub pocztą elektroniczną pod adresem mbracco@archchicago.org lub skontaktować się z 
diakonem Gregiem Vogtem, Philanthropy Officer, Archdiecezji Chicago pod numerem: 312.995.0686 lub gvogt@archchicago.
org. Aby uzyskać darmowy przewodnik pomocny w zarządzaniu majątkowym, prosimy o kontakt z Gregiem Vogtem, oficerem ds. 
dobroczynności, Archidiecezji Chicago pod numerem: 312.995.0686 lub: gvogt@archchicago.org.
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NATIONAL POPPY DAY
MAY 23

THERE WILL BE POPPIES AVAILABLE 
OUTSIDE CHURCH

St. Robert Bellarmine
Saturday, May 17,  5:15 pm Mass

Sunday, May 18, 9:00 am & 12:00 Noon 
St. Constance Church

Saturday, May 24, 4:00 pm Mass
Sunday, May 25, 7:30 am, 10:30 am Masses

IN HONOR OF ALL VETERAN 
MEN & WOMEN

The wearing of a poppy means 
Honor the fallen. Support the living.

THANK YOU PARISHIONERS FOR YOUR
 GENEROUS SUPPORT 

(All proceeds go to The American Legion)

NARODOWY DZIEŃ MAKU 
23 MAJA

MAKI BĘDĄ DOSTĘPNE PRZED WEJŚCIAMI 
DO KOŚCIOŁA

Św. Roberta Bellarmina
SOBOTA, 17 maja - Msza  św.5:15 pm

NIEDZIELA , 18 maja - Msza św. 9:00 am i 12:00 pm 
Kościół Św. Konstancji 

SOBOTA, 24 maja - Msza św. 4:00 pm
NIEDZIELA , 25 maja - Msza św. 7:30 am, 10:30 am  

NA CZEŚĆ WSZYSTKICH WETERANÓW
KOBIET I MĘŻCZYZN

Noszenie maku oznacza oddanie 
czci poległym Wspieraj żywych.

DZIĘKUJEMY PARAFIANOM ZA HOJNE WSPARCIE
(Cały dochód zostanie przekazany na rzecz 

The American Legion)

REMEMBER PAMIĘTAMY
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PARISH DIRECTORY
PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek 	 Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Rev. Franciszek Florczyk 	 Associate Pastor
Rev. Andrzej Iżyk 	 Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue 	 Resident
Rev. Stephen Opoku   	 Resident
Mr. & Mrs. Jim Schiltz 	 Dcn. Couple (773) 259 8261
Mr. & Mrs. David Reyes	 Dcn. Couple (312) 343 5553
Mrs. Malgorzata Benbenek 	 Pastoral Associate, 773-545-8581  ext. 19
Mr. Martin Bracco 	 Director of Operations
	 (773) 777 2666 x 204
Mr. Eli Argamaso	 Principal, SRB School
Sr. Anna Strycharz 	 Director of Faith Formation - Ext. 40
Mrs. Marie Blecka 	 Music Director - Ext. 37
Mrs. Grace Bajan 	 Polish organist
Ms. Mary Ann Furphy 	 Sacristan 
Sr. Anna Kalinowska 	 Sacristan
Mrs. Barbara Donnelly 	 Secretary Rectory@srb-chicago.org
	 St. Robert Bellermine Rectory
Mrs. Dorota Strek 	 Secretary - stcrectory@gmail.com
	 St. Constance Rectory Ext. 0
Mr. Wayne J. Rybarczyk 	 Maintenance 312 576 7627
Mr. Patrick Pfaller 	 Maintenance
Mr. Józef Kluk 	 Maintenance

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:
Phone: (773) 777 2666 Fax (773) 777 2770
Monday - Friday
8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed
FAITH FORMATION OFFICE
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:
Phone: (773) 545 8581 ext. 0
Monday & Thursday/Poniedziałek i Czwartek
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Tuesday/Wtorek - 10:00am - 6:30pm 
(lunch from 12:00pm - 1:00pm)
W ŚRODĘ I PIĄTEK PROSZĘ DZWONIĆ DO BIURA 
PARAFIALNEGO KOŚCIOŁA ŚW. ROBERTA BELLARMINE
ST. CONSTANCE SCHOOL:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311
FAITH FORMATION PROGRAM/PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOŁA IM. ŚW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831

MARK YOUR 
CALENDAR

ZAZNACZCIE SWOJE
KALENDARZE

THE MARY UNDOER OF KNOTS FEAST DAY 
AND PARISH PICNIC CELEBRATION

THIS YEAR AT 
THE ST. CONSTANCE CAMPUS

 

A “Taste of the Parish” picnic, festival celebration 

All parishioners, friends, and benefactors, young and young 
at heart, are welcome and encouraged to attend. 

Many more details to follow, however we know that 

WE NEED VOLUNTEERS
  to help with all aspects of this special event.

If you’re willing to join the committee, 
please contact Marty Bracco at the Parish Office, 

phone 773-777-2666 ext. 204, or by email 
at mbracco@archchicago.org

AUGUST

2424
SIERPNIA

RETREAT IN POLISH “HEALING AFTER ABORTION”
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OFFERTORY COLLECTIONS 

APRIL 27, 2025
Sunday – $12,008.00

Give Central – $2,037.00
St. Anthony – $84.00

 Tuition Assistance Fund - $3,257.00
Additional Donations – $3,542.11

(vigil lights, stole & mass stipends, IRA donations, etc.)

TOTAL – $20,928.11
Thank you for Your Generosity!  Bóg zapłać za Waszą hojność!

2ND COLLECTION - 5/18
MAINTENANCE FUND
2-GA SKŁADKA - 5/18

FUNDUSZ UTRZYMANIA 
BUDYNKÓW PARAFIALNYCH

ELECTRONIC GIVING
TEXT-TO-GIVE OPTION NOW AVAILABLE

Hundreds of Mary Undoer of Knots parishioners are making 
secure donations weekly using the “Give Central” website at 
www.givecentral.org/location/147 .
You can now text-to-give by texting the word “Sunday” from 
a smartphone to 847-243-6058. This provides a link directly to 
the Sunday offerings page in GiveCentral.
We ask that you prayerfully consider maintaining or even increasing 
your weekly donation level during these times. Your stewardship of 
Mary Undoer of Knots parish is greatly appreciated. 

DONACJA ELEKTRONICZNA
PRZESŁANIA DONACJI SMSEM JEST JUŻ DOSTĘPNA
Setki parafian Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły co 
tydzień przekazują bezpieczne datki za pośrednictwem 
strony internetowej „Give Central” pod adresem  
www.givecentral.org/location/147.
Możesz teraz wysłać SMS-a o treści „Sunday” ze smartfona na 
numer 847-243-6058. Zapewnia to link bezpośrednio do strony ofert 
niedzielnych w GiveCentral.
Prosimy, abyście w modlitwie rozważyli utrzymanie lub 
nawet zwiększenie poziomu cotygodniowych datków w tych 
okresach. Wasza opieka nad parafią Maryi Rozwiązującej 
Węzły jest bardzo doceniana.
You can also scan the 
QR code provided here.				  
Możesz także zeskanować
Kod QR podany tutaj.

SUNDAY MASSES
MAY 18, 2025

St. Robert Bellarmine Church
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
5:15pm Fr. S. Donahue Pat 

Zyburt
Erin Bastian
Kathleen Fergus
Jim Ryan

9:00am Fr. F. Florczyk Matthew 
Mezydlo

Paul Eifert
Trina Eifert
Kathy Ernst

12:00pm Fr. F. Florczyk Chee 
Tagarao

TBD

St. Constance Church
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
4:00pm Fr. F. Florczyk J. Gordon A. Sanders

N. Guagliardo

7:30am Fr. R. Lojek A. McGeever B. Zagroba

9:00am Fr. D. Wiecek Dzieci - rocznica 
komunii św.

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

10:30am Fr. R. Lojek J. Reynolds
G. Reynolds

J. Baloun
I. Yebra

12:30pm Fr. R. Lojek Klub
Polonia

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

7:00pm Fr. D. Wiecek A. Zalewski
J. Adamska

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

WYBORY PREZYDENTA 
RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ

SOBOTA 17 MAJA 
W GODZINACH 

OD 7 RANO DO 9 WIECZOREM
SALA KS. BOROWCZYKA

REJESTRACJA: https://ewybory.msz.gov.pl/

PRZY REJESTRACJI PROSZĘ WYBRAĆ: 
KOMISJA: CHICAGO VI 

NUMER KOMISJI 311
ADRES: 5864 W. Ainslie St., Chicago, IL 60630

ELECTION OF THE PRESIDENT 
THE REPUBLIC OF POLAND


